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Dois espetáculos de homenagem a dois grandes nomes 
do Fado. "Saudade" é um espetáculo de homenagem 
ao grande Carlos do Carmo e "Carta Aberta a Amália 
Rodrigues" é o tributo que o pianista Júlio Resende 
decidiu escrever, em forma musical, à sua musa. 

Two shows to pay tribute to two Fado’s greatests. 
‘Saudade’ is a tribute to the great Carlos do Carmo and 
‘Carta Aberta a Amália Rodrigues’ is a tribute by the 
pianist Júlio Resende, who decided to write a letter to 
his muse by way of music. 

FADO FEST - 
Homenagem a 
Carlos do Carmo e 
Amália Rodrigues .  

FADO FEST - 
Tribute to Carlos do 
Carmo and Amália 
Rodrigues

LAGOS

10/09 > Quinteto de Jazz de Lisboa canta 
"Saudade"  . Lisbon Jazz Quintet sings ‘Saudade’
11/09 > Júlio Resende - "Carta Aberta a Amália 
Rodrigues"
Centro Cultural - Auditório Duval Pestana . 
Cultural Centre - Duval Pestana Auditorium

21h30 . 9:30 p.m

€10

Câmara Municipal de Lagos . Lagos Council

T. 282 771 450 
www.cm-lagos.pt
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ALBUFEIRA LAGOS

LAGOA

PORTIMÃO

SÃO BRÁS DE ALPORTEL 

LOULÉ
04/09 
"Uma Noite à Portuguesa" - 
Banda da Sociedade Musical  
e Recreio Popular de Paderne .  
‘A Portuguese Night’ by Padernes’s 
Popular Musical and Recreational 
Society  

PADERNE - Junto ao Estádio João 
de Campos . By João de Campos 
Stadium

19h30 . 7:30 p.m

www.cm-albufeira.pt 

03/09 - 05/09
Lagos Nights Out - Noites no 
Caís 

03/09 > Jazzie Trio 
04/09 > Marta Alves com 
Nuno Feist e Guilherme Banza . 
Marta Alves feat Nuno Feist 
and Guilherme Banza
05/09 > Almatriz

Caís das Descobertas (Jardim 
da Constituição) . Cais das 
Descobertas (Constituição 
Garden)

21h30 . 9:30 p.m

Entrada Livre . Free Entry

Câmara Municipal de Lagos . 
Lagos Council

T. 282 771 700 
www.cm-lagos.pt

03/09 - 05/09
Noites F 

03/09 > Pedro Abrunhosa 
convida Orquestra Clássica do Sul .  
Pedro Abrunhosa invites South 
Classical Orchestra 
South Music: Yuca & The Groove 
Valley
04/09 > Aurea, Carolina 
Deslandes, Marisa Liz e Rita 
Redshoes convidam Orquestra 
Clássica do Sul . Aurea, Carolina
Deslandes, Marisa Liz and Rita 
Redshoes invite South Classical 
Orchestra
South Music: Teresa Aleixo
05/09 > D.A.M.A. convida . invites 
AGIR, Bárbara Bandeira, Bárbara 
Tinoco, IRMA e . and Tainá
South Music: Fernando Leal

VILA ADENTRO – Largo da Sé . 
Cathedral Square

21h30 . 9:30 p.m

Bilhetes à venda em www.bol.pt e 
Teatro das Figuras . Tickets on sale 
at www.bol.pt and Figuras Theatre

www.festivalf.pt

11/09 - 01/10
8º Festival Internacional de 
Guitarra de Lagoa . 8th Lagoa 
International Guitar Festival 

11/09 > Alice Brandão / Bail'a Rir 
- 17h30 (Anfiteatro de Carvoeiro) .  
Alice Brandão / Bail'a Rir - 5:30 
p.m (Carvoeiro Amphitheatre) 
12/09 > Carlos Piñana Cuarteto 
e José Manuel Neto Trio - 17h30 
(Quinta dos Vales) . Carlos Piñana 
Cuarteto and José Manuel Neto 
Trio - 5:30 p.m (Quinta dos Vales 
Wine Estate) 
18/09 > Ensemble Copa Couple 
Coffee - 17h30 (Sítio das Fontes) .  
Ensemble Copa Couple Coffee 
- 5:30 p.m (Sítio das Fontes 
Municipal Park) 
19/09 > Eduardo Ramos 
Ensemble e Marc Planells Trio 
- 17h30 (Anfiteatro do Calvário) . 
Eduardo Ramos Ensemble and 
Marc Planells Trio - 5:30 p.m 
(Calvário Amphitheatre) 
24/09 > Duo Cantiga 
e Quartetomás - 19h00 (Igreja 
Matriz) . Duo Cantiga and 
Quartetomás - 7 p.m (Parish 
Church) 
25/09 > Mascara Quartet e Trio 
in Breve - 17h30 (Auditório Carlos 
do Carmo) . Mascara Quartet and 
Trio in Breve - 5:30 p.m (Carlos 
do Carmo Auditorium) 
01/10 > O Gajo e Mariachi Sol 
Lisboa - 19h00 (Auditório Carlos 
do Carmo) . O Gajo and Mariachi 
Sol Lisboa - 7 p.m (Carlos 
do Carmo Auditorium)

Diversos locais . Various locations 

Câmara Municipal de Lagoa . 
Lagoa Council

www.festivalguitarralagoa.pt

12/09 
Bezaranha com o Rancho 
Folclórico da Figueira . 
Bezaranha - Figueira Folk Group 

MEXILHOEIRA GRANDE - Adro 
da Igreja Matriz . Parish Church 
Square

17h30 . 5:30 p.m

Entrada Livre . Free Entry

Câmara Municipal de Portimão . 
Portimão Council

www.cm-portimao.pt 

11/09 
Concerto no Jardim do Museu 
com Latin Wave . Concert by Latin 
Wave at the Museum’s Garden 

 Jardim do Museu do Traje . 
Costume Museum’s Garden

20h00 . 8 p.m

Grupo de Amigos do Museu 
de São Brás de Alportel . Friends 
of São Brás Alportel Costume 
Museum

12/09 
Júlio Resende - Fado Jazz 
Ensamble 

Cineteatro Louletano . Louletano 
Cine Theatre

21h00 . 9 p.m

€12

T. 289 414 604 
www.cineteatro.cm-loule.pt

24/09
José Praia & Áqua Viva 

Auditório Municipal . Municipal 
Auditorium

21h00 . 9 p.m

www.cm-albufeira.pt 

11/09
Sons ao Crespúsculo - Concerto 
com Joana Shumova e Carlos 
Ramalho (Piano e Saxofone) . 
Sounds of the Twilight - Concert 
by Joana Shumova and Carlos 
Ramalho (Piano and Saxophone) 

Messe Militar - Praça do Infante . 
Military Mess - Infante Square

19h00 . 7 p.m

AORCA

T. 966 738 810 
sonsaocrepusculo@aorca.pt 

19/09
Vandalus - Festival 
Al-Mutamid . Vandalus - 
Al-Mutamid Festival 

Cineteatro Louletano . Louletano 
Cine Theatre

21h00 . 9 p.m

€10

T. 289 414 604 
www.cineteatro.cm-loule.pt

16/09 - 23/09
Portimão O Palco é Teu . 
Portimão - ‘The Stage is Yours’

16/09 > Al-Gharband + DJ Nelson 
Vaz 
23/09 > Bandamecos + Modinhas 
Humanas 

TEMPO - Teatro Municipal 
de Portimão . TEMPO - Portimão 
Municipal Theatre

19h00 . 7 p.m

Entrada Livre . Free Entry

T. 282 402 475 
www.teatromunicipaldeportimao.pt 

19/09 
Bezaranha com o Grupo Coral 
Adágio . Bezaranha - Adágio Choir 

Adro da Igreja Matriz . Parish 
Church Square

16h00 . 4 p.m

Entrada Livre . Free Entry

Câmara Municipal de Portimão .  
Portimão Council

www.cm-portimao.pt

30/09 
Grupo Coral de Portimão . 
Portimão Choir 

Casa Manuel Teixeira Gomes . 
Manuel Teixeira Gomes House

Entrada Livre . Free Entry

Câmara Municipal de Portimão .  
Portimão Council

www.cm-portimao.pt

FARO

04/09 
Noite de Fado com . Fado Night 
by Teresa Tapadas  

Auditório Pedro Ruivo . Pedro 
Ruivo Auditorium

21h00 . 9 p.m

T. 289 873 115 
www.fundacaopedroruivo.com 

19/09 
Concerto de Jazz . Jazz Concert 

Jardim do Museu do Traje . 
Costume Museum’s Garden

17h00 · 5 p.m

Grupo de Amigos do Museu de 
São Brás de Alportel . Friends 
of São Brás Alportel Costume 
Museum

SILVES
03/09 
Concerto com Tiago 
Bettencourt . Concert by Tiago 
Bettencourt 

Integrado nas comemorações 
do Dia do Muncípio · As part of 
the Municipality Day celebrations

Castelo . Castle

22h00 . 10 p.m

T. 282 440 800
 www.cm-silves.pt 
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12/09 - 26/09 
DiVaM - Concertos ao 
Entardecer . DiVaM - Concerts 
at Dusk 

12/09 > Luís Severo 
19/09 > EVAYA 
26/09 > Junno

SAGRES - Auditório da Fortaleza 
de Sagres . Auditorium at Sagres 
Fortress

18h00 . 6 p.m

Arquente Associação Cultural 
para o DiVaM . Arquente Cultural 
Association for DiVaM

arquente@gmail.com

05/09 
Guadiana Jazz 
Quinteto Ana Alves . 
Guadiana Jazz 
Quintet Ana Alves 

Av. da República . República 
Avenue

19h00 . 7 p.m

www.bezaranha.pt 

01/09 - 30/09 
Fado ao Vivo . Live Fado 

Igreja da Misericórdia . 
Misericórdia Church

Quartas, quintas e sextas - 19h00 
Sábados e Domingos - 15h15 .  
Wednesdays, Thursdays and 
Fridays - 7 p.m. Saturdays and 
Sundays - 3:15 p.m

Fado com História . Fado with 
History

www.fadocomhistoria.com

Até · Until 11/09 
Luís Conceição e Flow 
Productions . Luís Conceição 
and Flow Productions 

Ermida de São Roque, Claustros 
da Igreja do Carmo e Biblioteca 
Municipal Álvaro de Campos . 
São Roque, Carmo Church 
Cloisters and Álvaro de Campos 
Municipal Library

Quartas, quintas e sextas - 19h00 
Sábados e Domingos - 15h15 .  
Wednesdays, Thursdays and 
Fridays - 7 p.m. Saturdays and 
Sundays - 3:15 p.m

Museu Zer0 . Zer0 Museum

www.cm-tavira.pt
Esta família mata fascistas. É uma tradição antiga que 
cada membro da família sempre seguiu. Hoje, reúnem-se 
numa casa de campo, perto da aldeia de Baleizão. Uma 
das jovens da família, Catarina, vai matar o seu primeiro 
fascista mas recusa-se a fazê-lo. Estala o conflito familiar.  

This family kills fascists. A long-standing tradition 
followed by each family member. Today, they’re 
gathering in a farm house close to the village of 
Baleizão. A young member of the family, Catarina, 
is going to kill her first fascist, but refuses to do so. A 
family conflict ensues.  

"Catarina e a beleza 
de matar fascistas" 
de Tiago Rodrigues . 
‘Catarina and the 
Beauty of Killing 
Fascists’ by Tiago 
Rodrigues 

LOULÉ

Cineteatro Louletano . Louletano Cine Theatre

21h00 · 9 p.m

12€

T. 289 414 604 
www.cineteatro.cm-loule.pt

 Setembro
 September11/

09/09 
Animação de Verão - Noite de 
Fado com Ricardo Martins, Sara 
Gonçalves e Nuno Martins .  
Summer Entertainment - Fado 
Night by Ricardo Martins, Sara 
Gonçalves and Nuno Martins 

ARMAÇÃO DE PÊRA - Fortaleza .  
Fortress

22h00 . 10 p.m

Entrada Livre . Free Entry

Câmara Municipal de Silves . Silves 
Council

www.cm-silves.pt 

17/09 
Espetáculo 100 Anos de Amália 
Rodrigues por Júlio Resende .  
100 Years of Amália Rodrigues, 
Show by Júlio Resende 

Praça da República . República 
Square

21h30 . 9:30 p.m

Entrada Livre . Free Entry

Câmara Municipal de Silves . Silves 
Council

www.cm-silves.pt 

TAVIRA

02/09 - 05/09 
Verão em Tavira . Summer 
in Tavira 

02/09 > Fábia Rebordão 
03/09 > II Gala de Fado Amador 
- Fado com História · 2nd Amateur 
Fado Gala - Fado with History 
04/09 > Sara Correia 
05/09 > Amor Electro "Juntos" 

Parque do Palácio da Galeria . 
Gallery Palace Park

22h00 . 10 p.m

Câmara Municipal de Tavira . Tavira 
Council

www.cm-tavira.pt
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Homenagem aos 20 anos das Esculturas do Aeroporto de Faro, que se tornou 
um ícone de arte urbana para quem chega e quem parte do Algarve.

Celebrating the 20th anniversary of Faro Airport’s Sculptures, icons of urban 
art for those arriving at and departing from the Algarve.

Celebração dos 20 anos 
da obra escultórica 
"Os Observadores" · 
Celebrating the sculptures’ 
20th anniversary by 
‘Os Observadores’

LOULÉ

 Setembro
 September01-30/

MarShopping Algarve 

Teresa Paulino, Ana Aeroportos S.A e Universidade do Algarve . 
Teresa Paulino, Ana Aeroportos S.A and University of Algarve

www.teresapaulino.com

TEATRO
THEATRO08

25/09 - 26/09   
Noites de Teatro "É entrar!". 
Pelo Grupo de Teatro 
Aperitivo . Theatre Nights ‘É 
entrar!’ (Come In!). By Aperitivo 
Theatre Company

Museu do Traje . Costume 
Museum

19h30 . 7:30 p.m

Grupo de Amigos do Museu de 
São Brás de Alportel . Friends 
of São Brás Alportel Costume 
Museum

04/09 - 25/09   
FOMe - Festival de Objetos e 
Marionetas & Outros Comeres . 
FOMe - Objects, Puppets and 
Other Foods Festival

O Festival FOMe volta para mais 
uma edição com uma oferta 
cultural diferenciadora · Festival 
FOMe returns for another edition 
with a differentiating cultural 
offer

ALBUFEIRA, FARO, LOULÉ, 
OLHÃO, SÃO BRÁS DE 
ALPORTEL E · AND TAVIRA

Entrada Livre · Free Entry 

Mais informações em · More 
information at:
 www.facebook.com/FestivalFome

04/09 - 11/09   
Espetáculos de Teatro . Theatre 
Shows

04 e . and 08/09 > Parque da 
Água . Água Park
11/09 > Jardim de São Francisco . 
São Francisco Garden

22h00 . 10 p.m

www.jftavira.pt

25/09    
A Revista de Bolso à 
Portuguesa . ‘A Revista de Bolso 
à Portuguesa’ (Portuguese Revue)

Clube de Tavira . Tavira Club

20h30 . 8:30 p.m

Desafiar Teatro Amador . Desafiar 
Amateur Theatre

T. 961 426 402

SÃO BRÁS DE ALPORTEL

TAVIRA ALBUFEIRA

FARO

Até · Until 10/09
Exposição de Fotografia 
"Pelos Trilhos do Algarvensis" 
de . ‘Through Algarvensis Paths’  
Photography Exhibition by Rui 
M.M. Gregório

Galeria Municipal João Bailote .  
João Bailote Municipal Gallery

Diariamente 09h30 - 12h30 e 
13h30 - 17h30. Encerra aos sábados, 
domingos e feriados . Every day 9:30 
a.m - 12:30 p.m and 1:30 p.m - 5:30 
p.m.  Closes Saturdays, Sundays and 
Public Holidays

03/09
Exposição de Ângelo 
Gonçalves - Ciclo Emergente . 
‘Emerging Series’ Exhibition 
by Ângelo Gonçalves

Teatro das Figuras . Figuras 
Theatre

18h30 . 6:30 p.m

T. 289 888 110 
www.teatrodasfiguras.pt

03/09 - 28/09
Exposição de Pintura 
"Pax.03 - Conversas, Boatos 
& Cochichos" de . ‘Pax.03 - 
Conversas, Boatos & Cochichos’ 
(Pax.03 - Chats, Rumours 
& Whispers) by Débora Pax

Galeria de Arte Pintor Samora 
Barros . Pintor Samora Barros 
Art Gallery

Segunda a sexta 09h30 
às 12h30 e das 13h30 às 17h30. 
Encerra sábados, domingos e 
feriados . Monday to Friday 9:30 
a.m - 12:30 p.m and 1:30 p.m - 5:30 
p.m. Closes Saturdays, Sundays and 
Public Holidays

29/09   
Brasa - Tiago Cadete 

Em "Brasa" Tiago Cadete 
prossegue uma das suas 
linhas de pesquisa teatral, a da 
interrogação e de olhar critico 
sobre a relação histórica entre 
Portugal e o Brasil . In ‘Brasa’, Tiago 
Cadete follows one of his lines of 
theatre research - that of critical 
analysis of the historic relation 
between Portugal and Brazil

Teatro das Figuras . Figuras Theatre

21h30 . 9:30 p.m

Co-pacabana, BoCA - Biennal of 
Contemporary Arts e Teatro das 
Figuras . Co-pacabana, BoCA - 
Biennal of Contemporary Arts and 
Figuras Theatre

T. 289 888 110 
www.teatrodasfiguras.pt

03/09 - 17/10   
BoCA - Bienal de Artes 
Contemporâneas . BoCA - 
Contemporary Arts Biennial

03/09 - 17/10 > Fábrica 
da Cerveja . Beer Factory
14/07 > Claustro do Museu 
Municipal de Faro . Museum 
Cloister Municipal of Faro 
18/09 > Fábrica da Cerveja . 
Beer Factory
19/09 > Ilha Deserta . Desert 
Island
01/10 > Cineclube Faro . Faro 
Cine Club
08/10 > Teatro das Figuras (Sala 
Experimental) . Figuras Theatre 
(Experimental Room)

Diversos Locais . Various 
Locations

BoCA Associação . Association 
BoCA

www.bocabienal.org

02/09 - 10/09   
Marafada Quarentena 
- Comédia Teatral com 
Carlos Pacheco . ‘Maddening 
Quarantine’ - Comedy Theatre by 
Carlos Pacheco

02 e · and 03/09 > Recinto de 
Feiras e Exposições de Estômbar .  
Estômbar Fairs and Exhibitions 
Salon  
09 e · and 10/09 > Recinto da 
FATACIL . FATACIL’s Premises

21h00 . 9 p.m

€5

Câmara Municipal de Lagoa . 
Lagoa Council

www.cm-lagoa.pt 

FARO LAGOA

DIVERSAS LOCALIDADES
VARIOUS LOCATIONS



EXPOSIÇÕES
EXHIBITIONS10

LOULÉ

LAGOS

Até · Until 30/09
Exposição "Yes to Handmade" 
de . ‘Yes to Handmade’ Exhibition 
by Carmo Pinheiro de Melo

VILAMOURA - Anantara 
Vilamoura 

www.anantara.com 

Até · Until 09/10
Exposição de Cerâmica "Cada 
Conta, Conta" de . ‘Each Count 
Counts’ Ceramics Exhibition by 
Ana Canto

Centro Cultural - Sala 1 . Cultural 
Centre (Room 1)

Terça a sábado 10h00 - 18h00 .  
Tuesday to Saturday 10 a.m - 6 p.m

Entrada Livre . Free Entry

T. 282 770 450 
www.cm-lagos.pt

Até · Until 09/10
Exposição "Cápsula do Tempo" 
pelo Centro Português de 
Serigrafia · ‘Time Capsule’  
Exhibition by the ‘Portuguese 
Screen-Print Centre’

Centro Cultural - Sala de Exposições 
2 e 3 . Cultural Centre - Exhibition 
Rooms 2 and 3

Terça a sábado 10h00 - 18h00 . 
Tuesday to Saturday 10 a.m - 6 p.m

Entrada Livre . Free Entry

T. 282 770 450 
www.cm-lagos.pt

02/09 - 30/09
Exposição de Fotografia de ·  
Photography Exhibition by 
Pedro Pereira 

Casa Manuel Teixeira Gomes . 
Manuel Teixeira Gomes House

Segunda a sexta 09h30 - 12h30 / 
14h30 - 16h30 . Monday to Friday 
9:30 a.m / 12:30 p.m and 2:30 p.m 
- 4:30 p.m

Até · Until 10/09
Exposição "Water Found on 
Mars" de · ‘Water Found on Mars’ 
Exhibition by Hugo Lami

EMARP - Empresa Municipal de 
Águas e Resíduos de Portimão .  
EMARP - Portimão Municipal 
Water and Sewage Company

De segunda a sexta 08h30 -17h30 .  
Monday to Friday - 8:30 a.m - 5:30 
p.m

Até · Until 14/11
Exposição "Somos todas as 
Cores" de Hein Semke · ‘Somos 
todas as Cores’ (We are All the 
Colours) Exhibition by Hein 
Semke 

Museu de Portimão . Portimão 
Museum

Terça 14h30 - 18h00. Quarta a sexta  
10h00 - 18h00. Sábado e domingo 
10h00 - 13h00 . Tuesdays 2:30 p.m - 
6 p.m. Wednesday to Friday 10 a.m 
- 6 p.m. Saturday and Sunday 
10 a.m - 1 p.m

T. 282 405 230
www.museudeportimao.pt

Até · Until 14/11
Exposição "Ouvir o Oceano" 
de · ‘Hearing the Ocean’ 
Exhibition by BJ Boulter

Museu de Portimão . Portimão 
Museum

Terça 14h30 - 18h00. Quarta a sexta  
10h00 - 18h00. Sábado e domingo 
10h00 - 13h00 . Tuesdays 2:30 p.m - 
6 p.m. Wednesday to Friday 10 a.m 
- 6 p.m. Saturday and Sunday 
10 a.m - 1 p.m

T. 282 405 230
www.museudeportimao.pt

Até · Until 29/09
Exposição "Arte da Madeira, 
do Passado para o Presente" 
de · ‘The Art of Wood, from Past 
to Present’ Exhibition by José 
Guerreiro 

Centro de Artes e Ofícios . Arts and 
Crafts Centre

www.cm-sbras.pt 

Até · Until 31/10
Exposição de Pintura de Suzy 
Constantino "Re - Encontrar" ·  
‘Re - Encontrar’ (To Meet Again) 
Painting Exhibition by Suzy 
Constantino

Centro Museológico do Alportel . 
Alportel Museological Centre

www.cm-sbras.pt 

Até · Until 13/09
Exposição de pintura de · 
Painting Exhibition by Lotti klink

Museu do Traje - Galeria Nova . 
Costume Museum - New Gallery

www.cm-sbras.pt 

Até · Until 21/09
Exposição "Chiado Revisited" ·  
‘Chiado Revisited’ Exhibition

Centro de Interpretação de Vila 
do Bispo . Vila do Bispo 
Interpretation Centre

Segunda a sexta 10h00 - 16h30 . 
Monday to Friday 10 a.m - 4:30 p.m

T. 282 630 600 
www.cm-viladobispo.pt

Até · Until 29/09
Exposição de fotografia 
"Tatuagens" · ‘Tattoos’ 
Photography Exhibition 

Museu do Traje - Galeria Velha . 
Costume Museum - Old Gallery

www.cm-sbras.pt 

Até · Until 29/09
Exposição "Encontro" - Pintura 
e Escultura de Henrique Silva 
e Marisa Patrício · ‘Meeting’  - 
Painting and Sculpture Exhibition 
by Henrique Silva and Marisa 
Patrício

Galeria Municipal . Municipal 
Gallery 

www.cm-sbras.pt 

Até · Until 25/09
Exposição "2020 - Ver para 
crer" de · ‘2020 - See to Believe’ 
Exhibition by Paulo Figueiras

Centro Cultural - Sala de Exposições 
0 . Cultural Centre - Exhibition 
Room 0

Terça a sábado 10h00 - 18h00 . 
Tuesday to Saturday 10 a.m - 6 p.m

T. 282 770 450 
www.cm-lagos.pt

Até · Until 23/10
Exposição "O som que vem de 
longe" de . ‘The Sound Which 
Came from Afar’ Exhibition by 
Cássio Markowski

POP UP Gallery 

T. 961 371 891

11 EXPOSIÇÕES
EXHIBITIONS

PORTIMÃO
02/09 - 30/09
Exposição de Pintura de . 
Painting Exhibition by Luis 
Cabrita da Silva

Casa Manuel Teixeira Gomes . 
Manuel Teixeira Gomes House

De Segunda a sexta 09h30 - 12h30 / 
14h30 - 16h30 . Monday to Friday 
9:30 a.m - 12:30 p.m and 2:30 p.m 
- 4:30 p.m

SÃO BRÁS DE ALPORTEL
03/09 - 29/09
Exposição de trabalhos 
artísticos em cerâmica 
produzidos no programa 
de arte inclusiva "Moldar" . 
Exhibition of ceramic artwork 
made at the ‘Moldar’ Inclusive 
Art Programme

Cineteatro (hall de entrada) . Cine 
Theatre (lobby)

Câmara Municipal de São Brás 
de Alportel . São Brás de Alportel 
Council

www.cm-sbras.pt 

TAVIRA

V. R. DE STO. ANTÓNIO

VILA DO BISPO

01/09 - 30/09
Exposição "O Universo através 
de Lentes e Espelhos" . 
‘The Universe Through Lenses 
and Mirrors’ Exhibition

Torre de Tavira / Camera Obscura . 
Tavira Tower/ Camera Obscura

Segunda a sexta 11h00 - 15h00 . 
Monday to Friday 11 a.m - 3 p.m

Até · Until 01/10
Exposição Profissões Antigas 
de Cacela . Exhibition of Cacela’s 
Old Professions

Arquivo Histórico M. António R. 
Mendes . António Rosa Mendes 
Municipal Historic Archive

Segunda a sexta 09h30 - 13h00 e 
14h00 - 16h45 . Monday to Friday 
9:30 a.m - 1 p.m and 2 p.m - 4:45 
p.m

www.cm-vrsa.pt 

Até · Until 15/09
Exposição de Fotografia "A 
pesca de Cerco a Bordo da 
Traineira Mário Luís" de . 
‘Purse Seine Fishing Aboard the 
Trawler Mário Luís’ Photography 
Exhibition by Maria Dulce 
Margarido

SAGRES - Mercado Municipal . 
Municipal Market

Segunda a sexta 07h00 - 13h00 
Sábado 07h00 - 13h30 . Monday 
to Friday 7 a.m - 1 p.m. Saturday 7 
a.m - 1:30 p.m

T. 282 630 600 
www.cm-viladobispo.pt



DANÇA
DANCE12

16/09 > Son Y Tacón 
17/09 > Alma Flamenca 
18/09 > Vandalus
Centro Cultural - Auditório Duval Pestana . 
Cultural Centre - Duval Pestana Auditorium

21h00 . 9 p.m

€12

IBéRICA Eventos & Espetáculos . Ibérica Events 
& Shows
T. 282 770 450 
www.facebook.com/festivalflamencolagos

 Setembro
 September

Está de regresso ao Centro Cultural de Lagos, o Festival 
de Flamenco mais antigo que se realiza em Portugal. 
Guitarras mágicas com identidade própria, baile de 
beleza e paixão e sobretudo, vozes carregadas de 
emoção e festa são os ingredientes deste evento. 

The Lagos Flamenco Festival, the oldest festival of 
its kind in Portugal, returns to Lagos Cultural Centre. 
Magical guitars with a strong identity, dancing of beauty 
and passion and above all singing laden with emotion 
and celebration are the ingredients for this event. 

XIX Festival 
de Flamenco 
de Lagos . 19th

Lagos Flamenco 
Festival

LAGOS

16-18/ 

13 DANÇA
DANCE

04/09 
DiVaM - Retrospetiva de 
um Faro Futuro . DiVaM - 
Retrospective of a Future Faro

ESTOI - Ruinas Romanas de Milreu . 
Milreu Roman Ruins  

21h30 . 9:30 p.m 

Entrada Livre (mediante inscrição 
prévia) . Free Entry (prebooking 
required)

Associação Plutão de Verão . 
Plutão de Verão Association

plutaodeverao@gmail.com

18/09 
BICHOS - Fórum de Dança 
Inclusiva, Grupo Dançando 
com a Diferença . ‘BICHOS’ - 
Inclusive Dance Forum / ‘Dancing 
with Difference’ Group

Cineteatro Louletano . Louletano 
Cine Theatre

21h30 . 9:30 p.m 

€10

T. 289 414 604 
www.cineteatro.cm-loule.pt

23/09 
"O Lugar do Canto está Vazio", 
pela Companhia Maior . ‘That 
Place in the Corner is Empty’ by 
Companhia Maior

Cineteatro Louletano . Louletano 
Cine Theatre

21h00 . 9 p.m 

€10

T. 289 414 604 
www.cineteatro.cm-loule.pt

30/09 
Last, de Paulo Ribeiro . Last by 
Paulo Ribeiro

Cineteatro Louletano . Louletano 
Cine Theatre

21h00 . 9 p.m 

€10

T. 289 414 604 
www.cineteatro.cm-loule.pt

FARO

LOULÉ

05/09
"TEIA" de Inês Mestrinho . ‘TEIA’ 
(WEB) by Inês Mestrinho

TEIA é um projeto de dança 
contemporânea baseado na 
conexão e interdependência 
entre tudo o que existe . TEIA is 
a contemporary dance project 
based on the connection and 
interdependence between all 
that exists

Teatro das Figuras . Figuras Theatre

19h30 · 7:30 p.m

€5

T. 289 888 110 
www.teatrodasfiguras.pt

25/09 - 26/09
Romeu e Julieta - Quorum 
Ballet . Romeo & Juliet - Quorum 
Ballet

Quorum Ballet apresenta uma 
nova criação baseada em "Romeu 
e Julieta" uma das obras mais 
conhecidas de Shakespeare e 
indubitavelmente um dos clássicos 
mais  revisitados da história da 
literatura dramática . Quorum 
Ballet present their new creation 
based on ‘Romeo & Juliet’, one of 
Shakespeare’s best known oeuvres 
and undoubtedly one of the most 
revisited classical plays in the 
history of literature

Teatro das Figuras . Figuras Theatre

€22,50 - 1ª Plateia . Front Seats 
€20 - 2ª Plateia . Back Seats 

T. 289 888 110 
www.teatrodasfiguras.pt

08/09 - 18/09
Festival Dance, Dance, Dance . 
Dance, Dance, Dance Festival

08/09 > Pas de Quoi (21h30 . 9:30 
p.m);
11/09 > 20.20 (21h30 . 9:30 p.m);
13/09 a . to 18/09 > Oficina Butoh . 
Butoh Workshop;
16/09 > Camada (19h30 . 7:30 p.m);
16/09 > Yuko (19h30 . 7:30 p.m); 
16/09 > Maria Fonseca (19h30 . 
7:30 p.m)

Teatro das Figuras . Figuras Theatre

T. 289 888 110 
www.teatrodasfiguras.pt

24/09 - 26/09 
Portugal a Dançar . Portugal 
Dancing

Esta é uma competição aberta a 
todos os estilos, para pessoas com 
formação em dança e que preten-
dam mostrar o seu talento a solo, 
a par ou em grupo . An all-style 
competition for trained dancers 
and all who wish to show their 
talent - solo, pairs or groups

TEMPO - Teatro Municipal 
de Portimão . TEMPO - Portimão 
Municipal Theatre

21h30 . 9:30 p.m 

www.portugaladancar.pt

PORTIMÃO



LOULÉ

Vilamoura acolhe, de 16 a 19 de setembro, o Campeonato 
Nacional da Classe Dragão, uma das mais prestigiantes 
classes de vela ligeira.

Between 16th and 19th September, Vilamoura hosts the 
National Championship of the Dragon Class, one of the 
most prestigious lightweight sailing classes.

VILAMOURA

Entrada Livre · Free Entry

Vilamoura Sailing

T. 289 090 525 
www.vilamourasailing.com

Campeonato 
Nacional da Classe 
Dragão (Vela) .
Dragon Class 
National 
Championship 
(Sailing) 

16-19/ Setembro
 September

DESPORTO
SPORTS14 15DESPORTO

SPORTS

11/09 - 12/09
Raid Ria Formosa · Ria Formosa 
Raid

Federação Portuguesa de Vela · 
Portuguese Sailing Federation

www.fpvela.pt

10/09 - 12/09
Bluewater Fun Sailing Regata

Federação Portuguesa de Vela · 
Portuguese Sailing Federation

www.fpvela.pt

11/09 - 12/09
Campeonato Regional de 
Kiteboard · Kiteboard Regional 
Championship

FUZETA

Federação Portuguesa de Vela · 
Portuguese Sailing Federation

www.fpvela.pt

07/09 
Silves Runners

Ciclovia do Parque da Cidade 
(ponto de encontro em frente às 
Piscinas) · City Park’s Cycling Track 
(meeting opposite the pools)

Câmara Municipal de Silves · Silves 
Council

T. 282 440 270 
www.cm-silves.pt

03/09 - 05/09 
Taça de Portugal de Escolas 
de Vela · Sailing Schools’ Cup of 
Portugal

Federação Portuguesa de Vela · 
Portuguese Sailing Federation

www.fpvela.pt

18/09 - 19/09
1ª Edição World Wellness 
Weekend Portugal · 1st Portugal 
World Wellness Weekend 

18/09 > Parque da Cidade · City 
Park 
19/09 > Castelo · Castle

09h00 às 10h00 · 9 a.m to 10 a.m

Entrada Livre (mediante inscrição 
prévia) · Free Entry (prebooking 
required)

Câmara Municipal de Silves · Silves 
Council

T. 282 440 270 
www.cm-silves.pt

22/09
Aula aberta de Yoga - 
Comemoração do Equinócio 
de Outono · Yoga Open Class - 
Celebrating Autumn’s Equinox

Parque da Cidade (Zona 
Ribeirinha) · City Park (Riverfront)

08h55 e 19h10 · 8:55 a.m and 7:10 
p.m

Câmara Municipal de Silves · Silves 
Council

T. 282 440 270 
www.cm-silves.pt

23/09 - 30/09
Semana Europeia do Desporto · 
European Week of Sport

www.beactiveportugal.ipdj.pt

FARO

LAGOS

OLHÃO

SILVES

V. R. DE STO. ANTÓNIO

05/09
1.º domingo do mês . 1st Sunday 
of the month
OLHOS DE ÁGUA

25/09
4.º sábado do mês . 4th Saturday 
of the month
AREIAS DE SÃO JOÃO - Junto
ao Mercado . Next to the Market

25/05
4.º sábado do mês . 4th Saturday 
of the month
GUIA - Parque de estacionamento 
da Escola EB 2/3 . School Car Park

ALBUFEIRA

FEIRA DE VELHARIAS
FLEA MARKETS 04/09

1.º sábado do mês . 1st Saturday 
of the month
QUARTEIRA - Centro da Cidade .
City Centre

12/09
2.º domingo do mês . 2nd Sunday 
of the month
FUSETA - Junto ao Parque
de Campismo . Next to the Campsite 

26/09 
4.º e 5.º domingo do mês . 4th and 
5th Sunday of the month
QUELFES - Em frente à EB 1 . In 
front of the School EB 1

LOULÉ

OLHÃO 04/09 e . and 25/09
1.º e 4.º sábado do mês . 1st and 4th 
Saturday of the month > 9h - 13h . 9 
a.m - 1 p.m  
Junto ao Mercado Municipal .
Next to the Municipal Market

19/09
3.º domingo do mês . 3rd Sunday of 
the month > 8h - 14h . 8 a.m - 2 p.m
Parque . Park Roberto Nobre

18/09
3.º sábado do mês . 3rd Saturday 
of the month 
Praça . Square Al-Muthamid 

SÃO BRÁS DE ALPORTEL

SILVES

TAVIRA

11/09 e . and 18/09
2.º e 3.º sábado do mês . 2nd and 3rd 
Saturday of the month > 9h - 17h . 
9 a.m - 5 p.m
Avenida . Avenue da República 

V. R. DE STO. ANTÓNIO



TABELA DE MARÉS . TIDAL SCHEDULE

Legenda . Key

NOTA: No horário de verão deverá somar 1 hora . NOTE: In the summer you must add 1 hour.

LUA CHEIA .
FULL MOON

LUA NOVA .
NEW MOON

QUARTO CRESCENTE .
WAXING MOON

QUARTO MINGUANTE . 
WANING MOON

TARDE .
AFTERNOON

MANHÃ .
MORNING

HORA .
TIME

ALTURA .
HEIGHT

DIA . DAY

VILA REAL DE SANTO ANTÓNIO BARRA DE FARO / OLHÃO PORTO DE LAGOS

PREIA MAR . HIGH TIDE BAIXA MAR . LOW TIDE PREIA MAR . HIGH TIDE BAIXA MAR . LOW TIDE PREIA MAR . HIGH TIDE BAIXA MAR . LOW TIDE

1 QUA · WED 10:00 2.5 22:40 2.4 3:50 1.6 16:40 1.5 9:50 2.5 22:40 2.4 3:40 1.6 16:30 1.5 9:50 2.5 22:40 2.4 3:20 1.6 16:20 1.5

2 QUI · THU 11:10 2.6 23:50 2.6 5:00 1.5 17:50 1.4 11:10 2.6 23:50 2.6 5:00 1.5 17:40 1.4 11:00 2.6 23:40 2.6 4:50 1.5 17:30 1.3

3 SEX · FRI - - 12:10 2.8 6:00 1.4 18:40 1.2 - - 12:00 2.8 6:00 1.4 18:40 1.2 - - 12:00 2.6 5:40 1.3 18:20 1.1

4 SAB · SAT 0:00 2.7 12:50 3.0 6:50 1.2 19:20 1.0 0:30 2.7 12:50 3.0 6:50 1.2 19:20 1.0 0:30 2.8 12:40 3.1 6:30 1.2 19:00 0.9

5 DOM · SUN 1:10 2.9 13:30 3.2 7:30 1.0 20:00 0.9 1:10 2.9 13:30 3.2 7:30 1.1 20:00 0.9 1:10 3.0 13:20 3.3 7:10 1.0 19:30 0.7

6 SEG · MON 1:50 3.0 14:00 3.4 8:00 0.9 20:40 0.7 1:50 3.1 14:00 3.4 8:10 0.9 20:40 0.7 1:40 3.1 13:50 3.4 7:40 0.8 20:10 0.6

7 TER · TUE 2:20 3.2 14:40 3.5 8:40 0.8 21:10 0.7 2:20 3.2 14:40 3.5 8:40 0.8 21:10 0.7 2:10 3.3 14:30 3.6 8:20 0.6 20:40 0.5

8 QUA · WED 3:00 3.3 15:20 3.6 9:20 0.7 21:50 0.6 3:00 3.3 15:20 3.6 9:20 0.7 21:50 0.6 2:50 3.4 15:00 3.6 8:50 0.6 21:20 0.5

9 QUI · THU 3:30 3.3 15:50 3.5 10:00 0.7 22:30 0.7 3:40 3.4 15:50 3.5 10:00 0.7 22:30 0.7 3:30 3.4 15:40 3.6 9:30 0.5 22:00 0.5

10 SEX · FRI 4:10 3.3 16:40 3.4 10:40 0.7 23:10 0.8 4:10 3.3 16:40 3.4 10:40 0.7 23:10 0.8 4:00 3.4 16:20 3.4 10:10 0.6 22:40 0.7

11 SAB · SAT 5:00 3.2 17:20 3.2 11:20 0.8 23:50 0.9 05:00 3.2 17:20 3.2 11:20 0.8 23:50 0.9 4:40 3.3 17:10 3.2 10:50 0.7 23:20 0.8

12 DOM · SUN 5:40 3.0 18:10 3.0 - - 12:10 1.0 5:40 3.1 18:10 3.0 - - 12:10 1.0 5:30 3.1 18:00 3.0 11:40 0.9 - -

13 SEG · MON 6:40 2.9 19:20 2.7 0:40 1.1 13:10 1.2 6:40 2.9 19:10 2.8 0:40 1.1 13:10 1.2 6:20 2.9 19:00 2.8 0:10 1.1 12:40 1.1

14 TER · TUE 8:00 2.8 20:40 2.6 1:40 1.3 14:40 1.3 7:50 2.8 20:40 2.6 1:40 1.3 14:30 1.3 7:40 2.8 20:30 2.6 1:10 1.3 14:10 1.3

15 QUA · WED 9:20 2.7 22:20 2.6 3:10 1.4 16:10 1.3 9:20 2.7 22:10 2.6 3:00 1.4 16:00 1.3 9:10 2.7 22:10 2.6 2:40 1.4 15:50 1.3

16 QUI · THU 10:50 2.8 23:30 2.7 4:30 1.4 17:30 1.2 10:50 2.8 23:30 2.7 4:30 1.4 17:30 1.2 10:40 2.8 23:30 2.7 4:20 1.4 17:10 1.1

17 SEX · FRI 11:50 3.0 - - 5:50 1.2 18:30 1.0 11:50 2.9 - - 5:50 1.3 18:30 1.1 11:40 3.0 - - 5:30 1.2 18:10 1.0

18 SAB · SAT 0:30 2.9 12:40 3.2 6:40 1.1 19:20 0.9 0:30 2.9 12:40 3.1 6:40 1.1 19:20 0.9 0:20 2.9 12:30 3.2 6:20 1.0 18:50 0.8

19 DOM · SUN 1:10 3.0 13:20 3.3 7:30 1.0 20:00 0.8 1:10 3.0 13:30 3.3 7:30 1.0 20:00 0.8 1:00 3.1 13:20 3.3 7:10 0.9 19:30 0.6

20 SEG · MON 1:50 3.1 14:00 3.4 8:10 0.9 20:40 0.7 1:50 3.2 14:00 3.4 8:10 0.9 20:40 0.7 1:40 3.2 13:50 3.4 7:40 0.7 20:10 0.6

21 TER · TUE 2:20 3.2 14:40 3.4 8:40 0.8 21:10 0.7 2:30 3.2 14:40 3.4 8:50 0.8 21:10 0.7 2:10 3.3 14:30 3.5 8:20 0.7 20:40 0.6

22 QUA · WED 3:00 3.2 15:10 3.4 9:20 0.8 21:40 0.8 3:00 3.3 15:10 3.4 9:20 0.8 21:40 0.8 2:50 3.3 15:00 3.4 8:50 0.7 21:10 0.6

23 QUI · THU 3:30 3.2 15:40 3.3 9:50 0.8 22:10 0.8 3:30 3.3 15:40 3.3 9:50 0.8 22:10 0.8 3:20 3.3 15:30 3.3 9:20 0.7 21:40 0.7

24 SEX · FRI 4:00 3.1 16:20 3.2 10:20 0.9 22:40 1.0 4:00 3.2 16:20 3.2 10:20 0.9 22:40 1.0 3:50 3.2 16:00 3.2 9:50 0.8 22:10 0.7

25 SAB · SAT 4:30 3.0 16:50 3.0 10:50 1.0 23:10 1.1 4:30 3.1 16:50 3.0 10:50 1.0 23:10 1.1 4:20 3.1 16:30 3.0 10:30 0.9 22:40 1.0

26 DOM · SUN 5:10 2.9 17:30 2.8 11:30 1.2 23:50 1.3 5:10 2.9 17:30 2.8 11:30 1.1 23:40 1.3 4:50 2.9 17:10 2.8 11:00 1.1 23:20 1.2

27 SEG · MON 5:50 2.7 18:10 2.6 - - 12:10 1.3 5:40 2.8 18:10 2.6 - - 12:10 1.3 5:30 2.8 17:50 2.6 11:40 1.3 0:00 1.4

28 TER · TUE 6:40 2.6 19:10 2.4 0:30 1.4 13:10 1.5 6:30 2.6 19:00 2.4 0:20 1.4 13:00 1.5 6:10 2.6 18:50 2.4 - - 12:30 1.5

29 QUA · WED 7:50 2.5 20:40 2.3 1:30 1.6 14:30 1.6 7:30 2.5 20:30 2.3 1:20 1.6 14:20 1.6 7:20 2.5 20:20 2.3 1:00 1.6 14:00 1.6

30 QUI · THU 9:20 2.5 22:10 2.4 2:50 1.6 16:10 1.5 9:10 2.5 22:10 2.4 2:40 1.7 15:50 1.5 9:00 2.5 22:10 2.4 2:30 1.7 15:50 1.5

TABELA DE MARÉS
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04, 11, 18 e . and 25/09
Todos os sábados do mês . Every 
Saturdays of the month > 7h - 14h . 
7 a.m - 2 p.m
Parque . Park Roberto Nobre

10/09
2.º sexta-feira do mês . 2nd Friday 
of the month
Largo do Mercado . Market Square 

04, 11, 18 e . and 25/09
Todos os sábados do Mês . Every 
Saturdays of the month > 7h - 14h . 
7 a.m - 2 p.m
Parque de Estacionamento do 
Pavilhão Municipal . Municipal Sports 
Hall Car Park

01, 08, 15, 22 e . and 29/09
Todas as quartas-feiras do Mês . 
Every Wednesdays of the month > 
17h - 21h . 5 a.m - 9 p.m
ViV'O Mercado - Frente à câmara 
municipal . Weekly market opposite 
the Town Hall

05/09 e . and 26/09
1.º e 4.º domingo do mês .
1st and 4th Sunday of the month
ALMANCIL - Junto à Escola C+S .
Next to the C+S School

30/09
Última 5.ª feira do Mês . Last 
Thursday of the month
ALTE - Largo . Square José Cavaco 
Vieira

02/09
1.ª quinta-feira do mês . 1st Thursday 
of the month
AMEIXIAL - E.N. 2

18/09
3.º sábado do mês . 3rd Saturday 
of the month 
AZINHAL - Entrada da Aldeia . 
Village entrance

30/09
Última quinta-feira do mês . Last 
Thursday of the month 
BOLIQUEIME - Largo da Igreja . 
Church Square

02/09
1.º quinta-feira do mês . 1st Thursday 
of the month
FUSETA - Junto ao Parque
de Campismo . Next to the Campsite

05/09
1.º domingo do mês . 1st Sunday of 
the month
MONCARAPACHO - Largo
do Mercado, junto ao Campo
de Futebol da Torrinha . Market 
Square, next to the football field 
of Torrinha

26/09
4.º e 5.º domingo do mês . 4th and 
5th Sunday of the month > 8h - 17h . 
8 a.m - 5 p.m
QUELFES - Em frente à Escola EB1 .
In front of the School EB1

18/09
3.º sábado do mês . 3rd Saturday of 
the month > 9h - 13h . 9 a.m - 1 p.m
Rua Almirante Cândido dos Reis 
(em frente ao campo de futebol . 
Street Almirante Cândido dos Reis 
(In front of the football field)

03/09
1ª Sexta-feira do Mês . 1st Friday 
of the month
ALCANTARILHA - Largo da Junta 
de Freguesia . Parish Council Square

13/09
2ª Segunda-feira do Mês . 2nd 

Monday of the month
ALGOZ - Largo da Várzea . Várzea 
Square

04/09
1º Sábado do Mês . 1st Saturday 
of the month 
SÃO MARCOS DA SERRA - Recinto 
de feiras . Fair enclosure

27/09
4ª Segunda-feira do Mês . 4th 
Monday of the month 
SÃO BARTOLOMEU DE MESSINES - 
Largo da Feira . Fair Square

20/09
3ª Segunda-feira do Mês . 3rd 
Monday of the month 
Sítio do Encalhe

25/09
4º Sábado do Mês . 4th Saturday of 
the month
TUNES - Rua . Street 1º de Maio 

SÃO BRÁS DE ALPORTEL

MONCHIQUE
LAGOS

LOULÉ

OLHÃO
TAVIRA

SILVES11/09
2.º sábado do mês . 2nd Saturday 
of the month
CORTELHA 

04, 11, 18 e . and 25/09
Todos os sábados do mês . Every 
Saturdays of the month
Na saída da cidade para Boliqueime/ 
Albufeira, em frente ao Convento de 
Sto. António . On the way out of town 
to Boliqueime/Albufeira, in front of 
the convent of Sto. António

01, 08, 15, 22 e . and 29/09
Todas as quartas-feiras do mês .
Every Wednesdays of the month > 
8h30 - 14h30 . 8:30 a.m - 2:30 p.m
QUARTEIRA - Fonte Santa

26/09
Último domingo do mês . Last 
Sunday of the month > 10h - 13h . 
10 a.m - 1 p.m
QUERENÇA - Largo da Igreja 
Matriz . Main Church Square

07/09 e . and 21/09
1.ª e 3.ª terça-feira do mês . 1st and 
3rd Tuesday of the month 
CALIÇOS

04/09
1.º sábado do mês . 1st Saturday 
of the month
PADERNE - Pé da Cruz

14/09 e . and 28/09
2.ª e 4.ª terça-feira do mês . 2nd and 
4th Tuesday of the month 
FERREIRAS - Sítio do Tominhal

ALBUFEIRA
MERCADOS . MARKETS

12/09
2.º domingo do mês . 2nd Sunday 
of the month
ESTOI - Junto à Escola EB 23 .
Next to the School EB 23

FARO

FEIRAS E MERCADOS
FAIRS & MARKETS16
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Até · Until 12/09
Instalação Outdoor 
"Algarvensis" | Tapeçaria de 
Vanessa Barragão . ‘Algarvensis’ 
Outdoor Installation | Tapestry by 
Vanessa Barragão

Instalação outdoor – Flora local,
em têxtil, a decorar a lateral da 
Ponte de Paderne. Técnicas - 
Processo de lã (lavagem e 
cardagem), feltragem, manipulação 
têxtil e crochê. Materiais - Lã 
natural de ovelha algarvia, lã 
reciclada, resina e outros . Outdoor 
Installation – Local flora on textiles 
decorating the side of Paderne 
Bridge. Techniques - Wool (washing 
and carding), felting, textile 
handling and crochet. Material - 
Natural wool from Algarvian sheep, 
recycled wool, resin and other

PADERNE - Ponte Medieval . 
Paderne Mediaeval Bridge

03/09 - 04/09
Lagoa Magic Fest 

03/09 > Eventos Pop-Up em 
Estômbar, Parchal e Porches - 11h00 
Ferragudo, Carvoeiro e Lagoa - 
18h00 . Pop-Up Events in Estômbar, 
Parchal and Porches - 11 a.m
Ferragudo, Carvoeiro and Lagoa - 6 
p.m
04/09 > Gala no Auditório Carlos do 
Carmo - 20h30 . Gala at Carlos do 
Carmo Auditorium - 8:30 p.m

Eventos Pop-Up - Entrada Livre · 
Pop-Up Events - Free Entry
€8 - Gala  

Câmara Municipal de Lagoa · Lagoa 
Council

www.cm-lagoa.pt 

05/09
72º Encontro de Veículos 
Clássicos . 72th Antique 
Motorcar Meeting 

ARMAÇÃO DE PÊRA - Espaço 
do Antigo Mini-Golf . Old Mini Golf 
Course

10h00 - 13h00 . 10 a.m - 1 p.m

Clube dos Veículos Clássicos do 
Barlavento · Eastern Algarve Classic 
Motors Club

T. 964 119 311 
classicosdobarlavento@gmail.com

Até · Until 11/09
Projeto: Em Campo | No Longe 
| No Perto . ‘Project Em Campo | 
No Longe | No Perto’ 

Projeto de integração da 
comunidade em processos 
criativos, que normalmente são de 
difícil acesso em áreas periféricas, 
desmistificando o papel do artista 
no contexto social e profissional . 
Project to integrate the community 
in creative processes, which are 
normally difficult to access in 
peripheral areas, thus shedding light 
on the role played by artists in their 
social and professional context

Ermida de Nossa Senhora 
de Guadalupe . Chapel of Our Lady 
of Guadalupe

Terça a sexta 14h00 - 18h00. 
Sábados 10h00 - 13h00 . Tuesday to 
Friday - 2 p.m - 6 p.m. Saturdays 10 
a.m - 1 p.m

Entrada livre mas sujeita a inscrição 
prévia · Free Entry (booking 
required)

Informações e resevas · Info 
and booking at: 
producao.cama@gmail.com 

01/09 - 22/09
Bons Filmes de Sempre . Great 
All Time Films 

"The kid" com · by Charlie Chaplin
01/09 > Carvalhal, Santa Catarina da 
Fonte do Bispo, Tavira 
02/09 > Antigo Polidesportivo de 
Tavira, Santo Estêvão . Tavira Old 
Sports Hall, Santo Estêvão 
06/09 > Odeleite, Castro Marim - 
Largo da Igreja . Odeleite, Castro 
Marim - Church Square
09/09 > Furnazinhas, Pátio ESpaço 
Multiusos Castro Marim 
15/09 > Morenos, Santa Catarina da 
Fonte do Bispo, Tavira 

"O meu tio" · ‘Mon Oncle’ 
10/09 > Luz de Tavira; Jardim do 
Largo da República Tavira . Luz de 
Tavira; Largo da República (Square 
Garden) Tavira 

"Amigos Improváveis" · ‘The 
Intouchables’
08/09 > Santa Catarina da Fonte do 
Bispo, Largo da Igreja Tavira . Santa 
Catarina da Fonte do Bispo, Church 
Square Tavira 

"Capitão Fantástico" 
12/09 > Cachopo, Largo dos 
Bombeiros Tavira . Cachopo, 
Bombeiros Square Tavira 
22/09 > Santa Catarina da Fonte do 
Bispo, Largo da Igreja Tavira" . Santa 
Catarina da Fonte do Bispo, Church 
Square Tavira

CASTRO MARIM E  . AND TAVIRA

12/09 > 21h00 . 9 p.m            
Restantes sessões 21h30 . Other 
sessions 9:30 p.m

Entrada Livre · Free Entry

CinemaLua - Associação Cultural . 
CinemaLua - Cultural Association

www.cinemalua.pt O Algarve volta a estar em Estado de Petisco! Entre 10 de setembro e 10 de 
outubro, a 11.ª edição da Rota do Petisco traz consigo a oportunidade de ex-
perimentar os melhores petiscos da região, e do Mundo, a um preço simbóli-
co. Além disso, o valor do Passaporte (1,5€), que dá acesso ao evento, reverte 
na íntegra para apoiar projetos sociais!

The Algarve returns to State of Petisco! Between 10th September and 
10th October, the 11th Petisco Route gives you the chance to try the best 
‘petiscos’ in the region - and the world! - at nominal prices. Furthermore, 
all the money raised from the selling of Passports (1.5€ each to access the 
event) goes to social causes!

11.ª Rota do Petisco . 
11th Petisco Route

Restaurantes aderentes · Participating restaurants

3€ (Petisco + bebida) ou 2€ (Doce + bebida) · 3€ (Petisco + drink) or 
2€ (sweet + drink)

Associação Teia 'Impulsos · Teia D'Impulsos Association

www.rotadopetisco.com 

10/
-10/

 Setembro
 September

 Outubro
 October

LOULÉ

PORTIMÃO

04/09 - 26/09
Loulé Criativo . Creative Loulé

04/09 e . and 25/09 > Pintura de 
Azulejos . Tile Painting
11/09 e . and 25/09 > Do Mercado 
para a Cozinha: Sardinhada . From 
the Market to the Kitchen - Grilled 
Sardines’
12/09 > Trilogia de Figo e 
Amêndoa . Fig and Almond Trilogy
26/09 > Queijinhos de Figo a 3 
Sabores . Fig Cheeses in 3 Flavours
Por marcação > Trabalhar a Palma . 
Booking Only - Work the Palm
Por marcação > Moldar o Barro . 
Booking Only - Shaping the Clay
Por marcação > Manhãs de Cal .  
Booking Only - Lime Painting 
Mornings
Por marcação > Pintura a Fresco" .  
Booking Only - Fresco Painting

Diversos Locais . Various locations

Câmara Municipal de Loulé . Loulé 
Council

www.loulecriativo.pt 

01/09 - 30/09
Há vida no Mercado . ‘There’s 
Life at the Market’

Animação e dinamização do 
espaço do Mercado e promoção 
dos produtos locais e regionais .  
Entertainment and activities at the 
market, while promoting local and 
regional products. 
18/09 > "Antiguidades e Velharias 
no Mercado" . ‘Antique and Second 
Hand Market’ 
25/09 > "Artesanato no Mercado" .  
‘Handicrafts at the Market’

ALVOR - Mercado Municipal . 
Municipal Market

De terça a sábado 08h00 - 13h30 . 
Tuesday to Saturday 8 a.m - 1:30 p.m

Junta de Freguesia de Alvor . Civil 
Parish

www.freguesiadealvor.pt

DIVERSAS LOCALIDADES
VARIOUS LOCATIONS

DIVERSAS LOCALIDADES
VARIOUS LOCATIONS
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Avenue

Street

Street

Street

Street

Square

Square

Avenue

Square

Street
Avenue

8500-802 Portimão

Antigo Edifício · Building da Junta 
de Freguesia de Carvoeiro - Beco 
do Galeão, 7 8400-511 Carvoeiro

Square

Street

Square

Picnic Park)

Square

Street

Road

Road

Church Square

Square
Building

Municipal Theatre)

12.º Festival  
de Observação  
de Aves & Atividades 
de Natureza 
de Sagres . 
12th Birdwatching 
and Nature 
Activities Festival

SAGRES

Câmara Municipal de Vila do Bispo . Vila do Bispo 
Council

www.birdwatchingsagres.com

ANTEVISÃO
PREVIEW20

O maior evento de natureza de Portugal está de volta 
a Sagres! As propostas este ano são variadas: saídas 
de campo, passeios de barco, minicursos temáticos, 
palestras, ateliers de educação ambiental, sessões de 
anilhagem e de monitorização e muito, muito mais. E 
há ainda outras sugestões como caminhadas, cursos de 
fotografia, visitas guiadas históricas ou observação de 
golfinhos.

The biggest nature event in Portugal returns to Sa-
gres! This year’s agenda is varied: field trips, boa rides, 
mini themed courses, talks, environmental education 
workshops, bird ringing and monitoring sessions and 
much, much more. Plus, walks, photography courses, 
historical guided tours and dolphin watching.

01-05/
VILA DO BISPO

 Outubro
 October
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